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GAAGIIGIDOWIN  

 
1. Boozhoo niwiijiwaaganadok. Hello my friends. 

 

2. Bangii eta go ninitaa-anishinaabem.  I only speak a little Ojibwe. 

 

Gaawiin aapiji ninitaa-anishinaabemosii.  

I do not speak much Ojibwe. 

 

3. Ninga-gojitoon ji anishinaabemoyaan / I will try to speak Ojibwe 

 

Ninga-Anishinaabe-gaagiigid ajina.  I will speak Ojibwe for a short while. 

 

4.___________ nindizhinikaaz gi-zhaaganaashiimong. My English name is _____. 

 

5. ___________________nindoodem. My clan is _____.   

/Gaawiin ningikenimaasii nindoodem. I do not know my clan.  

/Gaawiin nindoodemisii. I do not have a clan. 

 

6. ___nindoonjii. I am from _______. (ex. Fort Frances) 

 

_________izhinikaade ishkonigan.  

My First Nation Community is called ______. 

 

7. ningodwaaswimidana nindaso-biboonagiz / nindaso-biboone.  

I am sixty years old. 

 

8. _____________izhinikaazo nindede, (idash) ____________izhinikaazo nimaamaa.  

My father’s name is ________, and my mother’s name is _____________.  

 

 

9. _____ agwajiing noongom.  __________outside today. 

 mino-giizhigad gizhaate gimiwan ningwakwad 

zoogipon  gichi-gisinaa  dakaasin mizhakwad 

 

 

10.Niminwendaan gikinoo’ amaagoyaan ji-nitaa-anishinaabemoyaan. 

I like being taught how to speak Ojibwe. 

 

11. Miigwech bizindawiyeg.  Thank you for listening. 
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 Onaabanadgizhaanimon – Weather 
 

Aaniin ezhiwebak agwajiing? – What is the weather like outside? 
 

aabawaa - warm weather 

animikiikaa - thundering 

awanibiisaa - sprinkling/misty rain 

dakaasin - cool wind 

gisinaa - cold weather 

gizhaanimod - warm wind 

gizhaate - hot weather 

goonikaa - lots of snow 

ishkwaabisaa - stops raining 

ishkwaapon - stops snowing 

ishpaagonagaa - snow is high 

mikwamiikaa - hail 

mizhakwad - clear day 

nagweyaab - rainbow 

niiska'dad - nasty weather 

ningwaakwad - cloudy 

ombaasin - lifted by wind 

onaabanad - crust on snow makes it very shiny 

waasamowag - lightening 

webaasin - blown away 

zhakaagonagaa - snow is slushy/soft 

zoogipon - snowing 
 

VERBO VERBS (VAI’S,VII’S) 
 

aakozi – s/he is sick 

aanjibo/wiinino – s/he is overweight 

abwezo – s/he is sweating 

agaashiinhyi – s/he is thin 

agindaaso – s/he is reading 

akwaandawe – s/he is going up 

akwaandawe – s/he is going up 

anishinaabe niimi – s/he is powwow dancing 

ayekozi – s/he is tired 

baapi – s/he is laughing 

bagizo – s/he is swimming 

bakite’ige – s/he is hitting 

bimibitoo – s/he is running 

bimise – s/he is flying 

bimose – s/he is walking 

binaakwe’o – s/he is combing hair 

boodawe – s/he is making a fire 

boozi – s/he is getting aboard (a vehicle) 

gaandinige – s/he is pushing 

gashkigwaaso – s/he is sewing 

gidochige/madweyaabiigibijige – s/he is playing 

a guitar 

giigido – s/he is talking 

giishkizige – s/he is cutting 

giziingwe – s/he is washing up 

giziiyaabide’o – s/he is brushing teeth 

goshkozi/onishkaa – s/he is getting up 

gwekigaabawi – s/he is turning around (while 

standing) 

jaachaamo – s/he is sneezing 

mazinabii’ige – s/he is drawing 

minikwe – s/he is drinking 

minwendam – s/he is happy 

naanibaayawe/odaawani – s/he is yawning 

namadabi – s/he is sitting 

nibaa – s/he is sleeping 

niibawi – s/he is standing 

niisaandawe – s/he is going down 

odamino – s/he is playing 

ozhibii’ige – s/he is writing 

ozosodam – s/he is coughing 

waatege – s/he is waving  

wewebinaabii – s/he is fishing (from shore) 

wiikobijige – s/he is pulling 

wiisini – s/he is eating 

zagiswaa – s/he is smoking 

zhizhoobii’ige – s/he is painting 

biboon – it is winter 

gichi-noodin – it is very windy 

giikaji – s/he is cold 

gimiwan – it is raining 

mino-giizhigad – it is a nice day 

mizhakwad – clear day 

zaagaate – it is sunny 

ningwakwad – it is cloudy 

zoogipon – it is snowing 



 

Days of the Week 

Ishkwaa-aname giizhigad - day after prayer day Monday  

Niizho-giizhigad - second day   Tuesday 

Aabitoose - half way      Wednesday 

Niiyo giizhigad - fourth day    Thursday 

Naano giizhigad - fifth day     Friday 

Maadanowe-giizhigad - distribution day  Saturday 

Aname-giizhigad - prayer day   Sunday 

 

Months 

January - (Great Spirit Moon)- Gichi-Manidoo-Giizis 

(Mid-Winter Moon) – Aabita-bibooni-Giizis 

February - (Sucker Fish Moon)- Namebini-Giizis 

Returning of the Eagle Moon) – Migiziwi-giizis 

(The Birth of Bear Cubs Moon) – Makoonsiswi-giizis 

(The Short Month) – Gaa-takoozid-giizis 

March - (Crust on the Snow Moon)- Onaabani-Giizis 

(Returning of the Crows Month) – Aandego-giizis 

April - (Sap Boiling Moon)- Iskigamizige-Giizis 

(Returning of the Loon Moon) – Maango-giizis 

May - (Flower Budding Moon)- Waabigwani-giizis 

(Budding Moon) - Zaagibagaa-Giizis 

June - (Strawberry Moon)- Ode’ imini-Giizis 

July - (Half -Way, Summer Moon)- Abitaa-Niibini-Giizis 

(Blueberry Picking Moon) – Miinikewi-giizis 

August - (Wild Rice Moon)- Manoominike-Giizis 

September - (Leaves Changing Color Moon)- Waatebagaa-Giizis 

October - (Leaves Falling Moon)- Binaakwe-Giizis 

November - (Freezing Over Moon)- Gashkadino-Giizis 

December - (Little Spirit Moon)- Manidoo-Giizisoons 

 

Four Seasons 

Biboon Winter Ziigwan Spring Niibin Summer Dagwaagan Fall 

 

Directions 

Giiwedin   North 

Giiwedinong   North direction 

Waaban   East 

Waabanong   East direction 

Zhaawan   South 

Zhaawanong   South direction 

Ningaabii’an   West 

Ningaabii’anong  West direction 
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Question Words 

 

aandi       where       

aaniin apii and/or aanapii    when       

awegonen and/or awegonen dash   what       

awegonenan     what (pl) 

aaniin/aaniish     how  

aaniin minik      how much      

aaniin daswi     how many  

awenen     who 

awenenag     who (pl)       

awenenan      who (obv.)      

aaniin dash      why       

Aaniin dina?     What’s the matter?   

Awenen dino awesii waabamad?  Which animal do you see?   

Aaniin ezhinikdeg o’o anishinaabemong? How is this called in ojibwe?                                                                                                

 

Kitchen words:  (plural) 

 

abwewin(an) – frying pan 

akik(oog) – kettle, pail, pot  

ataasowin(an) - cupboard 

baatewiiyaas – dried meat  

bagaanibimide – peanut butter  

banaadad – it is spoiled, it is wrecked  

bengwaabika’ige – s/he wipes the dishes 

biinad – it is clean 

biinichige – s/he cleans things  

biinitoo – cleans it  

biitoosijigani-bakwezhigan(ag) - pie 

desinaagaans(an) - saucer 

desinaagan(an) – dinner plate 

emikwaan(an) – ladle, large spoon 

emikwaanens(an) – spoon, teaspoon 

giboz – bakes it, roasts it in oven  

gigizhebaa-wiisini – he eats breakfast  

gigizhebaa-wiisiniwin - breakfast 

giishkaabaagwe – s/he is thursty  

giizhide – it is cooked done  

gizhaabikizigan(an) - stove 

giziibiiganaagane – s/he washes dishes  

giziibiigisaginige – s/he washes floors  

giziingwe'on(an) - towel 

gojipid – takes a taste of it  

jiigada'igan(an) - broom 

mishiimin - apple  

mikwam - ice  

mikwamiiwinaagaans(an) – drinking glass 

naawakwewiisini – s/he eats lunch 

naboob - soup 

ningide – it melts, it thaws  

wanawe’ige – s/he mixes something 

ombisijigan – baking powder 

omiijin – s/he eats it 

onaagoshiwiisini – s/he eats supper 

wiisagat - pepper 

onaagaans(an) – cup, small plate 

onaagan(an) – dish, plate 

onaagoshi-wiisini – s/he eats supper  

onde – it boils  

weba’ige – s/he sweeps the floor 

wiisiniiwinaak(wan) - table 

miijim - food 

wiiyaas(an) - meat 

zhiishtaa’igan – broom 

zhiiwaabo - juice 

zhiiwaabo - pop 

zhiiwitaagan - salt 

ziinzibaakwad - sugar 



Words/Phrases regarding nature:  (plural) 

 

agongos(ag) - chipmunk 

ajidamoo(g) – squirrel, red squirrel 

ajijaak(wag) – crane (sandhill)  

aki  - earth, land, soil, place  

anang  - star  

asabikeshii(yag) - spider 

asin  - rock, stone  

azaadi(wag) - poplar 

azhashki - mud 

babiigomakakii(g) - toad   

bapakine(g) - grasshopper 

boodoo(yag) -tadpole  

ezigaa - woodtick 

gaag - porcupine 

gayaashk(wag) - seagull  

giizhig - sky  

ginebig - snake 

giniw - eagle 

miikana – trail, road 

minis - island  

memengwaa - butterfly  

miigwan - feather    

mishiiminaatig(oog) – apple tree 

miskwaawaak(oog) – red cedar 

miskwi - blood 

moose(g) - worm  

name(wag) - sturgeon 

nenookaasi(wag) – hummingbird 

ogaa - pickerel  

omagakii(g) - frog 

oonjii – fly, insect 

oziisigobimizh(iig) - willow 

waazh(an) – animal’s den, cave 

wadiswan(an) – bird’s nest  

wiigwaasaatig – birch tree 

wewebanaabii – s/he fishes with a pole  

zagime - mosquito  

zhiishiib - duck 

ziibi - river 

ziibiins – creek, stream 

 

Family 
 

nibaabaa/nindede - My father  

gibaabaa/gidede - Your father  

nimaamaa - My mother  

gimaamaa - Your mother  

ningozis - My son  

gigozis - Your son 

nindaanis - My daughter  

gidaanis - Your daughter  

nisaye - My older brother 

gisaye – Your older brother  

nimise - My older sister  

gimisa - Your older sister  

noozhis(ag) - Grandchild(children)

 

 

 ITEMS IN A CLASSROOM 

 

agokiwasigan(an) - gluestick 

apibii’iganaak - clipboard 

apibii’ige adoopowinaakoons - desk 

ataadiwin(an) - cards 

ataasowin - shelves 

desabiwin - chair 

diba’igiiziswaan(an) - clock 

diba-iganaatig - ruler 

enigokwaag gidakiiminaan - globe 

gichi gaasiibii’igan - brush 

giiziso mazina’igan - calendar 

ikwa’ibaanens(an) (water comes up) – water 

fountain 

mazina’igan - book 

mazina’igan - paper 

mazina’igan gaa-izhiganawendam ataasowin 

– filing cabinet 

mazina’iganaatig - chalkboard 

mazinaakizon(an) - pictures 

mazinaakizones(an) - flashcards 

mazinaatebii’igan - computer   

mazinabii’iganaakik(oog) - crayon 

moozhwaagan(an) - scissors 

niimaabiins(ag) - marbles 

odaminwaagan(an) - games 

ozhibii’iganaak - pencil 

ziigwebinaakik(oog)– garbage can
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ITEMS IN A HOUSE 

 

asabiiwaasechigan(an) – screen 

baagigemagak(an) - dryer 

biinsikawaagan(an) - jackets 

bizhaabikizigan - stoves 

dagishkiweba’igan(an) – blender 

dakizijigan – fridge 

desabiwin(an) - chair 

gaasiizideshimonowin - doormat 

giigidobiiwaabikoons(an) – phone 

giiziinaaganemakakoon(an) – dishwasher  

gizhaabitesigan(an) – microwave 

giziibii’igemagak(an) – washing machine 

giziininjaagan(an) - sink 

ishkwaandem(an) – doors 

makizin(an) – shoes 

mashkawaakwajijigan(an) – freezer 

mazinaatesijigan(an) – television 

mazinate bijiganens(an) – videogame  

miiziigamig – toilet bowl 

nibewin – bed 

onaagan(an) - dishes 

waabowayaan(an) – blankets 

waasechigan(an) – windows  

ziigwebinaakimod(an) – garbage bags

 

Asigibii'iganan - Numbers 

1.....bezhig  

2.....niizh  

3.....niswi 

4.....niiwin  

5.....naanan  

6.....ningodwaaswi 

7.....niizhwaaswi  

8.....nishwaaswi  

9.....zhaangaswi 

10....midaaswi  

11....midaaswi ashi bezhig  

12....midaaswi ashi niizh 

13....midaaswi ashi niswi  

14....midaaswi ashi niiwin  

15....midaaswi ashi naanan 

16....midaaswi ashi ningodwaaswi  

17....midaaswi ashi niizhwaaswi  

18....midaaswi ashi nishwaaswi 

19....midaaswi ashi zhaangaswi  

20....niizhtana  

21....niizhtana ashi bezhig 

30....nisimidana  

32....nisimidana ashi niizh  

40....nimidana 

43....niimidana ashi niswi  

50....naanimidana  

54....naanimidana ashi niiwin 

60....ningodwaasimidana  

70....niizhwaasimidana  

80....nishwaasimidana 

90....zhaangasimidana  

100...ningodwaak  

 

Buildings Found on a First Nation 

 

abinoojiigamigong – day care 

adaawewigamigong - store 

aname’egamigong - church 

ataweshkodegamigong – fire station 

bakinaagegamigong – bingo palace 

basijii’igegamigong – baseball field 

dakoniwewigamigong – police station 

gaabikidegaadeg bakwaakodoons – golf course 

gichi-aya’aagamigong – senior’s apartment 

jiibayaki - cemetary 

maamawegamigong – multi-use facility 

mishkigiigamigong - clinic 

niimigamigong – pow wow grounds 

odaminwaagan aw’gamigong – toy lending library 

ozhibiigegamigong – band office 

waakaa’igan - house 

webinigan – garbage disposal 

zhooshkwaadaamigong – skating rink 

 

QUESTIONS: 
 

Aandi ezhaayan? - Where are you going? 

Aandi wenjibaayan? - Where are you from? 

Aaniin ezhi-ayaayan? - How are you?  

Aaniin ezhichigeyan? - What are you doing? 

Aaniin ezhinikaazoyan? - How are you called? 

Aaniin ezhiwebak agwajiing? - What’s going on 

outside? 

Gibakade ina/ginoondeskade ina? - Are you 

hungry? 

Gidayaa ina omaa? - Are you in a place here? 



 

7 teachings 
 

ZAAGI’ IDIWIN / ZHAAWENIDIWIN 

To Know LOVE is to know peace. 

NIBWAAKAAWIN / GIKENDAASOWIN 

To cherish knowledge is to know WISDOM. 

DIBASENDIZOWIN / NOOKAADIZIWIN 

HUMILITY is to know yourself as a sacred part of the Creation. 

ZOONGIDE’ EWIN 

BRAVERY is to face the foe with integrity. 

MANAANZOODIWIN / OZHIBWAADENIDIWIN 

To honour all of the Creation is to have RESPECT. 

GWEKWAADIZIWIN 

HONESTY in facing a situation is to be brave. 

DEBWEWIN 

TRUTH is to know all of these things 

 

 

 

MESSAGES 
 

Life of Animals 
 

Memengwaa-bimiigiwin - Butterfly Growth 

1. Owaawano memengwaa (butterfly lays eggs) 

2. Baashkaawe’o moose (caterpiller hatches) 

3. Maajiigi moose, Bimigi moose (caterpiller growth) 

4. Gashkiiwegii’idizo moose (the caterpiller wraps himself in a cocoon) 

5. Giichigotaa (pulling out of the cocoon) 

6. Memengwaawid (to be a butterfly) 
 

Bineshiinh-bimigiiwin - Bird Growth   

1. Owaawano bineshiinh (a bird lays eggs) / Owaawanowag bineshiinyag (birds lay eggs) 

2. Ogiizhooshkaanan waawanoon (to incubate eggs, keep eggs warm) 

3. Baashkaawe’o (a nestling hatches) / Baashkaawe’owag (nestlings hatch) 

4. Banajaanh (nestling) / Banajaanyag (nestlings) 

5. Giizhi-ombigi bineshiinh (full grown bird) 
 

Omakakii-bimigiiwin – Frog Growth 

1. Omakakii-waakwag(frog eggs) 

2. Boodoonh (tadpole) / Boodoonyag (tadpoles) 

3. Okaadi-boodoonh (tadpole with legs) 

4. Omakakiiwaanowe (frog with tail) 

5. Omakakii (a frog ) 

6. Omakakiiwid (to be a frog – adult) 
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AWESIWAG – ANIMALS 

 

AAMOO(G)- BEE       GINOOZHE(G)- NORTHERN PIKE(S) 

 NAMEGOS(AG)- LAKE TROUT(S)   GOOKOOSH(AG)- PIG(S) 

OGAA(WAG)- WALLEYE(S)   ASABIKESHIINH(YAG)- SPIDER(S) 

  ZHINGOS(AG)- WEASEL(S)  APAKWANAAJIINH(YAG)- BAT(S) 

 ZHAANGWEZHI(WAG)- MINK(S)    ZHIGAAG(WAG)- SKUNK(S) 

 ASHIGAN(AG)- CRAPPIE(S)   GINIW(AG)- GOLDEN EAGLE(S) 

 WAABIZHESHI(WAG)- MARTEN(S)  ODAZHEGOMOO(G)- BASS(ES) 

 OOJIINS(AG)- HOUSEFLY(S)   WEWE(G)- SNOW GOOSE(S) 

 AGONGOS(AG)- CHIPMUNK(S)   MAANISHTAANISH(AG)- SHEEP(S) 

 

  BIZHIKI(WAG)- COW(S)      MISKWAADESI(WAG)- PAINTED TURTLE(S 

  OMAKAKII(G)- FROG(S)   NENOOKAASI(WAG)- HUMMINGBIRD(S 

)  GEKEK(WAG)- HAWK(S)   NAME(WAG)- STURGEON(S)  

 ADIK(WAG)- CARIBOU(S)  ESIBAN(AG)- RACCOON(S) 

 BIZHIW(AG)- LYNX(S)   GAAG(WAG)- PORCUPINE(S)  
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 NIKA(G)- CANADA GOOSE(S)  MIGIZI(WAG)- BALD EAGLE(S) 

 OMASHKOOZ(OOG)- ELK(S)   OPICHI(WAG)- ROBIN(S) 

 ASIGANAAK(WAG)- RED WINGED BLACKBIRD(S) 

 MASHKODE BIZHIKI(WAG)- BUFFALO(S)   WAABOOZ(OOG)- RABBIT(S) 

  MIKINAAK(WAG)- SNAPPING   BAAKA’AAKWE(YAG)- CHICKEN(S) 

  GAYAASHK(WAG)- SEAGULL(S)   WIINGWAAGE(G)- WOLVERINE(S) 

 MEMENGWAA(WAG)- BUTTERFLY(S  ZHEDE(G)- PELICAN(S) 

 ININSHIB(AG)- MALLARD(S)    MIZISE(G)- TURKEY(S) 

 GOOKOOKO’OO(G)- OWL(S)   MITIGONINGWIISHIB(AG)- WOODUCK 

 MISAKAKOJIISH(AG)- BADGER(S)  DIINDIISI(WAG)- BLUEJAY(S) 

 

 

 

 

 

Manoominike - Wild Rice Process 
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                         GAAPIZIGE 
 

 

NOOSHKAAJIGE 
 

 

BAATE-MANOOMIN 
 

 

BAWISHKAM 
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 ABWI(IN)- PADDLE(S) 

 MANOOMIN- WILDRICE 

  GAANDAKII’IGANAAK(AN)- PUSH POLE(S) 

 

 JIIMAN(AN)- CANOE(S) 

 BAWA’IGANAAK(OON) 

GAAPIZIGE- S/HE IS ROASTING WILD RICE 

 MANOOMINI-MASHKIMOD(AN) 

 GAANDAKII’IGE- S/HE IS POLING A BOAT (PUSHING A BOAT WITH A POLE) 

 BAATE MANOOMIN- S/HE IS DRYING THE WILD RICE 

  BAWISHKAM- S/HE IS DANCING THE WILD RICE 

 NOOSHKAAJIGE- S/HE IS WINNOWING 

 

 GAAPIZIGE- S/HE IS ROASTING WILD RICE 
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owiinizisan (hair) 

oshtigwan (head) 

odeng (face) 

ojaan (nose) 

oshkiinzhig 

(eye) 

otawag (ear) 

otoon (mouth) 

oninj (hand) 

omisad (stomach) 

 onoogan (hip) 

ondinimaangan 

(shoulder) 

onik (arm) 

 otooskwan  

(elbow) 

obwaam (thigh) 

 ogitig (knee) 

ozitenzin (toes) 

ozid (feet) 

okaad (leg) 
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ITEMS IN A HOUSE 

 

DOORMAT- GAASIIZIDESHIMONOWIN  BED- NIBEWIN    

VIDEOGAME- MAZINATE BIJIGANENS (AN)   SHOES-MAKIZIN (AN)  

JACKETS- BIINSIKAWAAGAN (AN) STOVES- GIZHAABIKIZIGAN  

FRIDGE- DAKIZIJIGAN  FREEZER- MASHKAWAAKWAJIJIGAN (AN)  

SINK- GIZIININJAAGAN (AN)   DISHES- ONAAGAN (AN)    

TOILETBOWLS- MIIZIIGAMIG T.V- MAZINAATESIJIGAN (AN)                 

DOORS- ISHKWAANDEM (AN) SCREEN- ASABIIWAASECHIGAN (AN)          

WINDOWS- WAASECHIGAN (AN)       GARBAGE BAGS- ZIIGWEBINAAKIMOD (AN)                        

CHAIR- DESABIWIN (AN)           PHONE- GIIGIDOBIIWAABIKOONS (AN) 
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BLANKETS- WAABOWAYAAN (AN)   DISH WASHER- GIIZIINAAGANEMAKAKOON  

                

                    

 

BLENDER- DAGISHKIWEBA’IGAN (AN)                  WASHING MACHINE-  

               GIZIIBII’IGEMAGAK (AN)     

            

DRYING MACHINE- BAAGIGEMAGAK (AN)   MICROWAVE- GIZHAABITESIGAN (AN)                       

FIREALARM- GAANOONDAAGWAK GIIZAKIDEG          PLANTS- GITIGAANESAN       

HAIR ITEMS- BINAAKWAAN   TAPE- DIBAABII’IGAN                              

MIRRORS- WAABIMOOJICHAAGWAAN        CURTAINS- GIIBIIGA’IGAN   

COUCH- GICHI-NOOSOOKODESIBAWIN     TABLE- ADOOPOWINAAK              

BOOKS- MAZINA’IGAN (AN)                           CABINETS- ATAASON (AN)                 

 

 

 

                      COUNTERS- DESA’IGAN           MOVIES- MAZINAATESIJIGANES (AN)     

 

 

 

              STEREOS- GIDOCHIGAN (AN)     DRESSERS- GIGISHKIGANI-ATAASOWIN     

 

 

 

http://www.clipart.com/en/close-up?o=3742900&memlevel=A&a=a&q=DishWasher&k_mode=all&s=1&e=18&show=&c=&cid=&findincat=&g=&cc=&page=&k_exc=&pubid=
http://www.clipart.com/en/close-up?o=3742900&memlevel=A&a=a&q=DishWasher&k_mode=all&s=1&e=18&show=&c=&cid=&findincat=&g=&cc=&page=&k_exc=&pubid=
http://www.aperfectworld.org/clipart/plants/potted_plant.png
http://www.aperfectworld.org/clipart/plants/potted_plant.png
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              PETS- NINDAYENHS (AG)     NAIL CLIPPERS- GIISHKIGANZHIIZHIGAN       

 

 

 

            CLOSET- GIIGISHKAGANI AGOOJIGEWINING           

 

 

 TWEEEZERS- MIISHAABIWINAANIWIIKOBIJIGAN (AN)                    

 

 

 

       CLOCK- DIBA’IGIIZISWAAN (AN)                  TOWELS- GIZIIGWE’ON (AG)           

 

 

 

       PILLOWS- APIKWESHIMON (AN)      BED SHEETS- NIBEWIWIIGIN (AN)    

 

 

TOOTH PASTE- GIZIIYAABIDE GIZIIBIIGA’IGAN (AN)             

 

 

 

TOOTH BRUSH- GIZIIYAABIDE’ON (AN)        HANGERES-  

              AGOOJIGANAABIKOONS (AN)     

 

 

TOASTERS- GIBOZIGANI OZAAWAAKIZIGEMAKAKOONS (AN)      

 

 

LIGHT BULBS- WAASAKONENJIGANAAKOONS (AG) SOAP- 

                 GIZIIBIIGA’IGAN                      
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TOYS- ODAMINWAAGAN (AN)  SHAMPOO- GIZIIBIIGITIGWAANE GIZIIBII’IGAN  

                     (AN)      

FOOD- WIISINIWIN                  NAPKINS- GIZIININJII’ONENS (AN)    

FAN- DAKAASINJIGAN (AN)       AIR CONDITIONER- GICHI-DAKAASINJIGAN (AN)       

CLOTHS- GINDAABIIGANENS (AN)                  CUPS- ONAAGANENS (AN)                         

KNIFE- MOOKOMAAN (AN)                  SPOON- EMIKWAANENS (AN)  

FORK- BADAKA’IGAN (AN)                   INDIAN MEDICINE- ANISHINAABE MASHKIKII          

DREAM CATCHERS- ASABIKESHIIWASAP           FIRE EXTINGUISHER- ISHKODE  

                         AATAWE’IGAN 

TOILET PAPER- MIIZIIMAZINA’IGA  FEATHERS- MIIGWAN 

DRUMS- DEWE’IGAN (AG)        
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Animate (Living)  Inanimate  

(Non-Living) 

Waabishkizi 

 

 

 

 

 

white 

Waabishkwaa 

Makadewizi 

 

 

 

 

 

black 

Makadewaa 

Miskozi 

 

 

 

 

 

red 

Miskwaa 

Ozaawizi 

 

 

 

 

 

brown 

Ozaawaa 

Bagakii ozaawizi 

 

 

 

 

 

yellow 

Bagakii ozaawaa 

Ozhaawashkozi 

 

 

 

 

 

blue 

Ozhaawashkwaa 
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Aniibiishi ozhaawashkozi 

 

 

 

 

 

green 

 

Aniibiishi ozhaawashkwaa 

Misko ozaawizi 

 

 

 

 

 

orange 

Misko ozaawaa 

Oginiiwaabigwani miskozi 

 

 

 

 

 

pink 

Oginiiwaabigwani miskwaa 

Waabijiizi 

 

 

 

 

 

grey 

Waabijiiyaa 

Miinaabo inaagozi 

 

 

 

 

 

purple 

Miinaabo inaagwod 

 

 


